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Sk mynpo 3 TBoro 60ky! (How clever of you!). Crinkyrouncs 3 Bamu, s mepexonyrocs y Bamiid npogeciiinocti (Talking to
you, I make sure, you are professional). Mononens! Tu Taku nepeboposna cBiii cTpax i Ternep 1001 Oy/ie Jeriie TUBUTHUCS Y CBOE
MmaitdytHe. (Good for you! You have managed to overcome all your fears and now you can freely look into your future).

IcHye unmano iHIMX Pi3HOBUIB Ta CIOCO0IB BUPAKEHHS MOXBAIH Y MPOLEC] CIIJIKYBaHHs, OCHOBHA POJIb SKHX IOJISATaE y
HaJIaHHI MO3UTHBHOI Ta IUPOT OLIIHKH OCOOMCTHUM SIKOCTSIM Ta BUMHKAM JIFOJMHH 1 UM JJOCSTTH YCIIIIHOI METH CITLIKYBaHHSI.

BapTo Takox 3a3HauMTH, 1110 MA OXBaIIH, SIK HPABUIIO, XapaKTECPH3YOThCS MPIMOI0, eKCIUTIUTHO (hopMmoto pearnizawii. Ha-
npukina: Charles returned the Next serve straight to Valerie, who put it away with a delicious volley. «Good girl,» said Don. «Nice
approach, that was, well away from the body» [9, c. 139]. V nanomy npuKiIaai aapecanT MIJIKOM BiIKPUTO BUCIIOBIIOE MTOXBAIY.
BonHouac BiH 1 XBaJIUTH CBOTO CITIBOECITHHKA 1 OKa3ye CBOE 3aXOIUICHHS JisIMHU ajpecara.

Ilono MA KoMIITIMEHTY, TO TYT iCHYE SIK IpsIMa, Tak 1 HenpsAma (opma pearizamii OmiHKY. SIKIIO0 KOMIUTIMEHT BUPAKAEThCS
IMIDTIIUTHO, TO/I aJIpECaHTy IOTPIOHO JOKIACTH JSSIKMX 3yCHIIb, 0Ope 00 [yMaTH Ta MiaidpaTn Hale)kKHi CJI0Ba, IOOU CKOHCTPY-
I0BaTH CBOE IOBIJIOMIIGHHS Ta YCHINIHO JOHECTH ioro mo axpecara. Hampukman: «Well, I hope she likes my work too.» Eddie
grins. «Do I hear a note of self-doubt in your voice? Sadie, you are the first florist to dare to put a flower into a vase that is not one
of Albert’s damned black tulips in the last year. I told my mother. She was like, «I’ve got to meet this girl!» [10, c. 225].

3a3Buyaif, HenpsiMa (opMa KOMIDTIMEHTY € YCIIMIHINIOKO i Ai€BIIIOI0, i, SIK TPABUIIO, IMITOHY€ aJpecary.

3 HaBEJCHOTrO BHUINE, MOXKHA MiJCYMYBaTH, II0 Ha Cy4YaCHOMY €Tami PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHO 30Pi€HTOBAHOI JIIHTBICTHKH
npo0bJieMa MOBJICHHEBOTO CHIJIKYBaHHS 0Ciae TOCHTH Barome Micue. CHIIKYBaHHS JIFOJIeH BiIOYBA€THCS y MeKax KOMYHIKa-
THBHOTO aKTY, 1110, y CBOIO YePTy, BiAirpae BaXKIMBY COLialbHy poib. Hamu OyJ10 JOCiiKEeHO Ta Ha MPUKIIagaX YKPaiHCHKOIO Ta
AHITIHCHKOI0 MOBaMH ITOKa3aHo, 110 K MA moxBany, Tak i MA KOMIUTIMEHTY MICTATh B COO1 KOMITOHEHT OLIIHKH 1 CIIPSIMOBaHi Ha
Te, 00U MO3UTHUBHO Ta 00’ €KTHBHO OIIHUTH OCOOUCTI SIKOCTI, MOBE/IIHKY Ta JOCSATHEHHS criBOeciqHuKa. Pi3Hi Buau T2 popmu pe-
amizarii raHux MA JaroTh 3MOTY SIKOMOTa IIUpIlIe Ta 00’ €KTUBHIIIE MIIKPECIUTH Ti UM 1HII SKOCTI Ta 3100y TKH CITiBOSCITHHUKA,
1 M caMuM 3IHCHUTH YCIIIIHUKI MPOLEC CIIIKYBaHHS.
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Yepniseyvruii Hayionanvnuii Ynisepcumem imeni I0pia ®eovkosuua, m. Yeprisyi

IHTET'PATUBHUM MPEJIMETHO-AKIIIOHAJILHUA ®PEVMM KOHUENTY KOH®JIIKT

YV nawomy oocnioscenni cmpykmypa xonyenmy KOH®JIIIKT npeocmasnena uepes ¢hpeiimogy mooenns, 8 0CHOBI K0T
aexcams npeOMemHutl ma aKyioHatbhuil 0a308i (petimu, Wo 0eMOHCMPYIOMb HAU3AeANbHIWT NPUHYUNU Kame2opu3ayii ma
opeanizayii eepbanizosanoi ingopmayii npo kongnixm. Came ysa ¢peiimosa mooeib UKOPUCMAHA 5K YHIGEPCATbHULL iH-
cmpymenmapii 0 cmpykmypuzayii ingpopmayii, wo cmoimv 3a KOJHCHOIO JEKCUYHOI OOUHUYEIO, KA HOMIHYE KOHYenm
KOH®JIIKT y nonimuunomy ouckypci. Ilobydosa ¢petinosoi mooeni konyenmy KOHDJIIIKT cnpusie yHigikosanomy eno-
PAOKYSAHHIO 3HANHS, CXeMamu3ayii 00Cei0y, acoyitioganux 3 AHALI308AHUM KOHYENMOM.

Knrwouosi cnosa: ghpeiimosa mooenv, npeomemuuil, AkyiOHAIbHUL (petim.

INTEGRATIVE OBJECTIVE-ACTIONAL FRAME OF THE CONCEPT CONFLICT

The article considers the concept CONFLICT through frame structuring, which is the means of organization of the knowl-
edge about a conflict. Frame is a cognitive model of knowledge representation; it is the structured unit of knowledge that unites
various knowledge, information, experience of a person and society on the whole, that are organized around the concept CON-
FLICT. Frame also contains language knowledge and extralinguistic knowledge about a notion or a stereotype situation.

The frame modeling of the concept is represented by the objective and by the actional frames, which serve as the means
of revealing the internal organization of the concept and that demonstrate the most general principles of categorization and
organization of the verbalized information about a conflict. This very frame model is used as an universal tool for structuring
the information, that stands after every lexical unit that names the concept CONFLICT in political discourse. A frame is a
structure that concentrates information in knots (slots) and relational arcs that connect these knots. The aim is to distinguish
key slots of the frame structure and to define the verbal filling of the slots. Constructing the frame model of the concept CON-
FLICT assists unified organization of the knowledge, schematization of the experience, associated with an analyzed concept.

Keywords: frame model, objective frame, actional frame.

HHTEIPATHBHBIH ITPEJMETHO-AKIIHOHAJIbHBIH ®PEHM KOHIEITTA KOH®JIUKT

B nawem uccnedosanuu cmpyxmypa konyenma KOH®JIUKT npeocmasnena uepes ¢hpetinogyio mooenn, 6 0CHO8e KOMo-
POl iedcam npeoMemHblil U AKYUOHATbHbBLI 6a306bie (pelimbl, KOMopbie OeEMOHCMPUPYIOM camble 06ujiie NPUHYUNbL Kame-
2opusayuu u Opeanu3ayull 8epoaru3uposanoll uHpopmayuu o Kongaukme. Mmenno sma gpetinosas mooensb UCHOIb308AHA &
Kauecmee YHUBEPCAIbHO20 UHCIMPYMEHMAPUs O5i CMPYKNYPU3AYUU UHOPMAYUL, KOMOPAs CIOUN 3d KAXHCOOU TeKCUYECKOl
eounuyeti, komopas umeryem xonyenm KOHDJIIUKT 6 norumuueckom ouckypce. [locmpoenue ¢petimosoii mooenu Kom-

© I /. 3anvroscora, 2016



Cepist «®inosoriunay. Bumyck 60 147

yenma KOH®OJIUKT cnocobecmayem yHupuyupo8anHomy ynopsaooueHuto SHAHUs, cCXeMamu3ayuy onvlmd, accoyuupyemvix
C AHANUBUPYEMBIM KOHYENMOM.
Kntwouesvie cnosa: gpeiivosas mooens, npeomemuulil, AKYUOHATbHLIL Ppetim.

Merta cratti nossrae y ananizi konuenty KOH®JIIKT, ne 3a ocHOBY OepeTbes (ppeliMoBa MOAEb perpe3eHTallii 3HaHb.

AKTYyaJIBHICTB CTaTTi 3yMOBJICHA THUM, 110 JUTS JJOCIIJDKEHHS CTPYKTYPH KOHLIENITY IHCTPYMEHTaMH CTPYKTYPYBaHHs Bce O111b-
1€ JOCIiAHUKIB OOMPArOTh PpeiiM — OMHHUITIO CTPYKTYPHU3aIlil JOCBIAY JTFOANHH.

O0’€KTOM HAIIOTO JOCHTIKEHHS BUCTYTIAE IHTETPATUBHUI MpeaMeTHO-akioHanbHui ¢peiim koHuenty KOH®OJIIKT.

V crarTi peanizoBaHi HACTYITHI 3aBAAHHSI: 1aTH BU3HAYCHHS HOHATTIO «(peiiM», BAOKPEMUTH KIIIOYOBI CIIOTH MPEAMETHOTO
Ta akmioHansHoro ¢peitmiB koHnenty KOH®JIIKT Tta 3moxemoBaTn GpeliM — KOTHITUBHY CTPYKTYpYy CXeMaTH3amii JOcBimy i
penpeseHTanii 3HaHb PO MOHATTA «KOH(IIKTY». MaTepiajom A HAIIOrO JOCITIKEHHS BUCTYNAIOTh TAyMauHi CIOBHHKH Ta
(hparMeHTH MOMITUYHOTO TUCKYPCY, AKI MICTATH iM’sl KOHLIENTY conflict Ta 1Oro CHHOHIMHU.

OTxe, miast po3risiny crpykrypu konnenty KOH®JIIKT Haitdinbmn peieBaHTHUM BB2XKa€EMO METOI PPEMOBOTO aHai3y, CyTh
SIKOTO TOJISATAE B TOMY, 1110 Oy/Ib-5IKa CUTYallisi MOXe OyTH IPEACTABICHA Y BUIIISAI MOJEIII.

MiarpynTs Teopii ¢pefimiB BucBiTIeHi y npamsx M. Mincekoro, U. ®imnmopa, C. A. XKaboTtuHcskoi Ta iH. IcHye unmano Bu-
3HA4YCHb TEPMiHY «HpelimM» y CydacHii JTIHTBICTHIII.

Y. ®innmMop Bu3Ha4Yae (ppeliMu sIK KOTHITHBHI CTPYKTYPH, 3HAHHS SIKMX Tepef0avacThcsi KOHLENTAaMH, Perpe3eHTOBAaHUMHI
cioBamu [6, c. 54].

Ha gymxy O. O. CeniBaHoBOi, ()peiiM 3aCTOCOBYETHCS B KOTHITHBHIN HayIi 11st ikcarlii BepOanbHO-HeBepOaIbHOT iH(popMarii
y BUIJBSIII CTPYKTYpH iHQOPMALIHHIX TaHUX, B sIKil BioOpaskeHi HAOYTI eMIIPUYHUM HUIIXOM 3HAHHS MPO JIESIKY CTEPEOTUITHY
CHTYAIIO 1 IIpo TeKc, sIKui 11 ormeye [5, c. 101].

OpeiiM po3TINAETHCS «SIK OJUHUIS 3HAHH» [3, ¢. 119], sika 30epiraeTbcs B mam’ti it GopMye MeBHY HOHATIHHY CTPYKTYPY
MOBHOT0 (KOHCTPYKIIii B3a€MOIIOB’sI3aHUX CITiB), @ TAKOX T03aMOBHOTO J0CBiAy (YMiHHS BiIIIOBITHUM YHHOM OPi€HTYBATUCS Y
curyanii)» [3, c¢. 119]. Byxyun nankoro y ckiaHiit Mepei OpraHizoBaHHX y CTPYKTYpPH I1aM’sITi KOHIIENTIB, (hpeiiM BUCTYyIAE O11-
HIEIO 13 CTPYKTYyp mam’sTi [4, c. 166].

3a C. A. KabGoTuHCHKOIO, Bpeiim — Lie CTPYKTYpa, 1110 KOHIEHTPYE iHpOopMaLilo y By3nax (CloTax) i pessauiiiHux ayrax, 1o
CITOJIYYaIOTh I1i BY3JIH 1 «IIPOHU3aHI IPOMO3ULIIMIY [2, ¢. 5], TOOTO dpeiiM MoXkHa PO3YyMITH SIK IiTiCHUH HaOip mpono3umii» [1,
c. 359]. Jorpumyemock Teopii 1’ AT 6a30BUX PppeiiMiB (npedmemmuil, akyioHaIbHULl, NOCeCUHUL, i0enmupikayitinull ma Komna-
pamusnuii), po3pobienoi C. A. )KaboTHHCHKOIO.

VY npeametrnomy dpeiimi akrant (JJEXTO) xapakrepu3yeTbest 3a sIKICHUMU, OyTTEBUMH, JTOKATUBHUMH, TEMIOPAIBHUMH i
kinpkicanMu napamerpamu. CYB’€KT manoro ¢peiiMy icHye BiIITOBIAHO IO HACTYITHOI CHCTEMH IPOIIO3HIIii: KBAJITATUBHA CXe-
ma — (JIEXTO: arenc) € / icaye TAKWM (sixicTs); cxema criocoGy 6ysi— e / icaye TAK (croci6 6yTTs); KBAHTHTATHBHA CXEMa — €
/ icaye CTIJIBKMU (kinbkicTh); nokaTuBHa cxema — € / icHye TAM (micie / mokaTtuB); TemropaibHa cxema — € / icaye TO/JI (qac /
temriopaTuB). B akiionansHoMy dpeiimi aktant (CYB’€KT, Ob’€KT) HanineHi apryMeHTHIMH POJIIME 1 0€pyTh y4acTb Y MOZIT.

PosrisiHemo HactynHi npornosutii, mo penpe3entyiors CYB’€KT koudumikry: [(AEXTO: arenc-kaysarop) oie Ha (JJEXTO:
nanienc) 3a gornomoroto (JIEIO: incTpyMenT / nomiunuk); nie B HanpsiMky perumnienta (JEXTO: 6enedaxtus / manedaxTus);
nie 3auts/9epes (Meta / mpuduHa); 1ie 3amts (pe3yabpraty)]. [Ipomosuniii akioHambHOTO (GpeliMy MOXKYTh TOTTOBHIOBATHCS JIOKa-
THUBHUMH 1 Temnopanbuumu: i€ TAM (micue / nokatus); aie TOJI (4ac / Temmopatus).

Byzon CYB’E€EKT KOH®OJIIKTY mictuts y codi HactymHi ciiotu OCOBA / OCOBMU, siki 3a110BHIOIOTHCS TAKIMU JIEKCEMaMH,
BHOpaHUMH 3 (pparMeHTiB MOMITHIHOTO JUCKYPCY Ta 3HaUeHb cloBa conflict 3 TekcukorpadiqHuX HKeper: politician, president,
prime minister, government, political parties; opposing/incompatible persons, divergent / antithetical persons, opposing forces,
groups, individuals, opposing military forces, people, armies, men under arm; 1o CYB’EKTY Ttakox Hanexuts cior KPATHA:
opposing countries.

Well, I mean, we're focused on the task at hand right now, and the disagreement here is not between the Speaker and
the President; they both agree that we ought to extend this payroll tax cut through the end of the year. But the disagreement,
quite clearly, here is between the leadership in the House, of the House Republicans, and the rest of Congress —
the Republicans in the Senate, the Democrats in the Senate and the administration (Barack Obama Dec. 20, 2011).
13 3anporoHOBaHOrO MPHKIIALY BHIHO, IO KOH(IIKT MOXKE TAaKOX BiIOYyBaTHCS MiX IIPABIISTIOI0 TAPTIEIO Ta IHIIMMH y KOHTPECi,
y ceHari i agMiHicTparii.

[HTepIIpeTyIouH MOMITHYHHUI AUCKypC, MoxkeMo TBepauTH, o CYB’€KT KOH®DJIIKTY oic na nauienca-manedaxrusa [2],
TOBTO CYTHICTB, AIKilt HAHOCATH KO Ty. Bei Bumenepepaxopani nekcemu ciotis OCOBA / OCOBU ta KPATHA, 1110 HanoBHIOIOTH
By301 CYB’E€KT, Takox Bxoaats i 1o OB’€EKTY KOH®JIKTY.

Oxpim Hux, OB’EKTAMU ¢peiimy BucTynaloTh: enemy, evil, terror(ists), foreign invaders ta OPTAHIBALIL: Islamic
extremists, al Qaeda, Taliban group of killers.

Although we have sometimes struggled to find the proper label for the enemy we face in the War on Terror — be it Islamic
extremists, militant Jihadists, or Islamo-fascists — we have a clear understanding of the nature of the enemy and the ideology that
motivates them (George W. Bush Oct. 31, 2005).

B amepukancekomy nomituaHOoMy auckypci Bopor (OB’€KT koH(IIKTY) onmucyeThes SK JTIOIM, II0 HEHABUIATH AMEPUKY
people who hate America; nronu, siKi He JTIOOJIATH CBOOOIY people who really don'’t like freedom;, moau, ki X04yTh 3aBAATH KON
people who want to hurt us, to harm America; monu, ski OyayTb BOMBATH 4epe3 MONITHYHI NPpUIUHU people who would kill for
political reasons, i xparie BMPYyTh, HIXK 38Ty ThCSL:

First of all, you've got to know that we 're fighting against Taliban determined group of killers. These are people who would
rather die than surrender. These are people who hate America. They hate our freedom. They hate our freedom to worship. They
hate our freedom to vote. They hate our freedom of the press. They hate our freedom to say what you want to say. They can’t
stand what we stand for (George W. Bush March 19, 2002).

OB’€KTOM koHGiKTY, OKpIM JIFOIUHU YU OpraHi3alii, MOXKe BUCTYIATH IIPEAMET, HAIPHUKIIAM, 30p0si MAaCOBOTO 3HUILCHHS
weapons of mass destruction, IBUILE TaKe K terror, tyranny, violence, menace, scourge, oppression, cruelty, torture, chaos, misery,
injustice a TAKOK MOYKHA BCTYIIaTH B KOH(MJIIKT 1 BiITIOBITHO GOPOTHCS 3 KOPYMII€I0, 3TOYMHAMH, HAPKOTHKAMH, XBOPOOaMH, JIUC-
KpHMIHAIIi€I0, TOJIONOM Ta OifHICTIO corruption, crime, drugs, disease, discrimination, homelessness, world hunger, poverty.

The former administration — the Clinton administration went to war in 1998, air strikes against Iraq because of his weapons
of mass destruction (George W. Bush Nov. 14, 2003).
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HaityxnBaHIimo0 JIEKCHYHOIO OAWHHIIEIO, o Bupaxae 1ito CYB’€KTA, € niecnoso fo fight, 3a HUM CiAYIOTh Oppose, argue,
disagree, combat, confront Ta iH., Hanpuknan: [ want to tell you about the war. I want you to know that we’re fighting against
killers, cold-blooded murderers, and they still want to hurt us (George W. Bush April 24, 2002).

Cnor TAKUMN (sIKiCTB) TpeACTaBICHUN TaKMMHU JeKceMaMu: armed, open, hostile, violent, terrible, difficult, desperate,
dangerous, destructive, long, long-running, long-standing, visible, historic, civil, ethnic, tribal, racial, political, religious,
ideological, sectarian, internal nuclear, global, world Ta in.

Ninety years ago, on the eleventh hour of the eleventh day of the eleventh month of 1918, ended the most terrible conflict the
world had ever known. Among the millions who lost their lives in the Great War were many Canadians who came to Europe to
fight for peace (Queen Nov. 4, 2008).

Crnot CTUIBKMU (xinbKicTh) BUpakaeThcs TAKUMH BepOaizaTopaMu: many, a series of, lots of, a number of, a great deal of,
a bit of, three__, lists of, amount of, plenty of. Hanpuknan: And there are a number of international conflicts that we wish to
concentrate on and that we hope we will together be able to contain (George W. Bush June 6, 2007).

Crot € / nie TAM (Mmicue / 10KaTuB) 00’ €KTMBOBAHMI TaKUMH JIEKCeMaMu: world, theatre of war, here, there, abroad, at
home and around the world, on our territory, Iraq, Afganistan, Syria, Lybia, Korea, Cyprus, Somalia, Liberia, Pakistan, Sudan,
Palestine, America, in Europe, the Middle East Ta i1.; ciot € / nie TOJI (dac / TeMnopaTtuB) MmpeacTaBICHHIA 32 JOMOMOTOIO 3a-
sHavyeHHs nepiony World War I, 11, spring, 2001, 20" century.

We face huge challenges today — from the conflict in Afghanistan to the economic crisis to climate change...(David Cameron
June 18, 2010).

Crnot TAK (cmioci6 OyTTs) He € peleBAHTHUMH Y HAIIOMY BHIIQJIKY.

Jlesiki CIIOTH JIEKCHYHO eKCITIKYIOThCS, a JIesKi — He MOXKyTh Oyt BepOainizoBani. By3zon IHCTPYMEHT, 3a nonmomororo sikoro
nie CYB’EKT KOH®JIIKTY, y nmonitnaHoMy auckKypei podymierses, sik 1) IIOMIUYHUK: nepxaBa-coro3nuk (1), 2) IHCTPY-
MEHT: 30pos uu cTpateris / iaH.

(1) America now has a strong friend and a partner in the fight against extremism in the heart of the Middle East, and that is
historic (George W. Bush December 15, 2008).

Baptumu st posrisiny € cmocodu 00poTbOH 3 TEpopoM 1 3710M, 3a]iKcoBaHi y KOHTEKCTYaIbHUX (PparMEHTax aMEpUKaHCHKO-
r0 MOJNITHYHOTO JAUCKYPCY: fight terror by being kind to someone else (6ytn moOpum 10 HIIOrO), fight evil by teaching a child that
somebody loves him (moxa3aTu IUTHHI, O 11 MOOIATE), fight evil with acts of decency and kindness (opsiAHIMH 1 JOOPUMH JTisTHHS-
MH), fight evil is to do some good (pobutu 100po), fight terror is to make sure our children are educated (naT OCBITY AUTHHI) Ta iH.

There are ways to fight terror other than wearing a uniform. A teacher fights terror every day by walking into a classroom
and teaching children how to read and write and add and subtract. A church group can do it by helping people in need. A
synagogue can organize ways to help elderly, for example. There’s all kinds of ways to fight evil (George W. Bush Jan. 31, 2002).

And therefore, in order to fight evil, what this nation must do is to_gather the collective hearts, the good decency of our
American people, and show the world we’re not going to be intimidated (George W. Bush Jan. 31, 2002). The way to fight evil
is through the gathering momentum of millions of acts of kindness: is to show the world the true face of the American people
(George W. Bush March 5, 2002).

Byson TAK (cmoci6 aif) MokHa 3apaxyBatu 10 nponosumniiinoi cxemu kay3anii JJEXTO-kay3arop poours JIEILIO-dakratus
(pe3ynbrat). V nawiit cxemi Byzon TAK (croci6 zii) micturs ®I3MUHUNA BITJIUB, mo srmoyae GPI3SUUHY CHITY ta PYHHA-
LIIFO, a Takox 3AJIIKYBAHHS, TIOI'PO3U mozno 3acrocysanns ®PISUMUHOI CUJIN, To6To nii CYE’EKTA arenca-kay3aropa
KOH(IIIKTY aKTyaJli3yloThCsl y MOBI TAaKUMH JIEKCeMaMH: fight, attack, defeat, struggle, dismantle, disarm, conquer, strike, beat, hit,
destroy, devastate, ravage, undermine, eradicate, deploy Ta 6araTo HIIHX.

3riHO 3 aHaJi30M JICKCUKOrpa(iuHUX JUKEpead KOHMIIKT CHPUYMHSIOTh TaKi NPUYUHH: opposing/incompatible/ divergent
feelings, needs, opinions, principles, interests, ideas, wishes, wills, qualities, desires, influences. 111010 TpOMOB TIPE3UICHTIB, TO
OUYEBHIHOIO | HAWIOIIMPEHIIIO MPUYNHOIO KOHGIIIKTY HAa3UBAIOTh ferrorist attack.

The number one priority of this government and the future governments will be to protect the American people against terrorist
attack (George W. Bush July 26, 2002).

V uinomy [TPUYMNHU noxinsemo va OB’€KTUBHI ta CYB’€EKTHBHI.

Ciior META / PE3VJIBTAT e HaliuncenpHIImM 3a CBOIM BepOaIbHUM BTUICHHSIM, a IPOCIIIKYBaTH HOr0 HAIOBHEHHS MO)KHA
TUIBKH y TUCKYpcHUX (hparmentax. [ mosnauennst METU BuokpeMimtoeMo Taki HAaWTOJIOBHIIII JIEKCeMH: fight for: future, freedom,
independence, democracy, peace, stability, a safer/peaceful world, liberties, justice, for values/rights, something better, nation, for
what we believe. Heonaopasoo 3a3naudaetbest, 1o METOLO e ckuHeHHs J1iiepiB TepOPUCTHYHNX YTPYOBaHb Ta 3HUILEHHS CaMHX
yrpymnoBans (2). A Takoxx 3armo0irTi HOBUM aTakaM to prevent new attacks, 3aXMCTUTH HEBHHHI XKUTTS fo protect innocent lives in
America Ta 3arajgoM BUPIINTH KOHQUIIKT fo resolve conflict (peacefully). Heooxinnnm BBaxkaemo Buainutu METYV, sika € npuxoBa-
HOIO, sIKa He BepOati3yeThCss KOHKPETHUM MMiATBEPKCHHSM, ajie MU BigdyBaeMo 11 HasBHiCTE: KOHTPOJIb ta BITJIVIB.

(2) And we will stay at war until we have achieved our objective: the dismantlement of terrorist organizations (George W.
Bush Sept. 11, 2003).

Takum uynHOM, 100Y/10Ba HpeiiMOBOI MOIENTi I03BOJISIE KOMIIAKTHO BioOpa3uTH iHGOpMaIlito, 3HAHHS Ta JOCBIi/I, aCOIiHOBaHi
3 anamizopanuM konuentom KOH®JIIKT. V namomy gociimkeHHi came GpeiiM ToroMarae cxeMaTru3yBaru iH(GopMalito mpo Jo-
CJIDKyBaHUH HAMH KOHIIETIT, a 0a30Bi MPeIMETHUI Ta aKIiOHATBHUI QpeiiMu € MOCIIIIO penpe3eHTalii 3HaHb PO KOHQIIIKT Yy
KOTHITOJIOTIi, TOOTO € OJJMHHUISIMU 3HAHB, SIKi OPraHi30BaHI HABKOJIO KOHIICTITY.

IMepcnexTHBHUM BOaYaeMo y JOCIIKEHHI TAKOK KOHBEHI[IOHATBHUX MeTadop, IK HaifO1IbII HAYyKOBO OOTPYHTOBAHOTO CIIO-
co0y pemnpe3eHTallii 3HaHb PO aHATI30BAHUI HAMH KOHLICTT Ta HOTO CTPYKTYPyBaHHSI.
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@®PAZEOJIOI'TYHI OAUHHULI 3 TOMOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM ¥ HIMEIBKIA MOBI
TA IX HEPEKJIA/I HA YKPAIHCBKY MOBY

Y emammi 0ocnioscero Oaxcepena ymeopents 6 Mosi (hpazeono2iuHux 0OUHUYb 3 MONOHIMIYHUM KOMNOHEHMOM HA Mame-
plani HimeybKkux (hpazeonoizmis i cnocobu ix nepexnady Ha YKpaincoKy Mogy.

Knwouosi cnosa: ppaseonociuna oOuHuys, MONOHIM, MONOHIMIYHUL KOMNOHEHN, eKGi8ANIeHMHICMb, Oe3eK8I8aIeHN-
HICMb, YACMKOBA eKBIBATICHMHICb.

THE TRANSLATION OF PHRASAL UNITS WITH TOPONYMIC COMPONENTS FROM GERMAN INTO
UKRAINIAN

The article researches the sources of formation of phrasal units with toponymic components in a language based on the
material of German phraseology as well as the ways of their translation into Ukrainian. The authors analyze cultural, lexical,
pragmatic and semantic difficulties arising in the process of translation of phrasal units with toponymic components from Ger-
man into Ukrainian, including translation of fixed phrases that possess national coloring, as their semantics reflects national
German history, peculiarities of development of national literature and art.

Key words: phraseological unit, toponym, toponymic component, equivalence, untranslatables, partial equivalence.

DPA3EOJIOTHYECKHE EJJHHUILIBI C TOTIOHHMHYECKHM KOMITOHEHTOM B HEMEIIKOM A3bIKE
H UX IEPEBOJ] HA YKPAHHCKHH A3bIK

B cmamve uccieoyromess ucmounuki 06pazoéanis 8 sA3vike Gpaseonocuieckux eOuHUY ¢ MONOHUMUYECKUM KOMNOHEH-
oM Ha Mamepuane HeMeyKux hpaseonocusmos u cnocodbl ux nepeeood Ha YKPAuHCKULL A3bIK.

Knrwouesvie cnosa: gppazeonocuueckas eOunuya, monoHuM, MONOHUMUYECKUI KOMNOHEHN, SKEUBAICHMHOCMY, 6e39KEU-
BANEHMHOCDb, YACIMUYHAS IKEUBANCHINHOCY.

Ha nymky 6inbI10CTi JTIHTBICTIB MOBA €, 3 OJTHOTO OOKY, IHCTPYMEHTOM ITi3HAHHS CBITY JIFOJIMHOIO Ta CXOBUILEM 1HIMBITyab-
HOTO ¥ CyCIIUIBHOTO JOCBify, CIIPUHHATTS Ta OL[IHKMA HaBKOJIHIIHBOI IHCHOCTI, 3 iHIIOTO OOKY, BiI3€PKAIIIOE CBITOCIIPHUIHSATTS,
BHpaXKa€ HALlIOHAIBHUN XapaKTep, CUXOJIOTTYHHN CKJIaJ HAPOY, HOTO iCTOPII0 Ta KyJIbTYpY.

3 yciX TBOpPiHb MOBHOT'O TEHIIO JIFOANHY (ppa3eostorisi — HAaHOUIBII CKIIaaHe Ta caMoOyTHE siBHIie. PpaseosoriyHmil CKiay MOBH J10-
CTaTHBO ’KBABO Pearye Ha PO3BUTOK CYCIILIECTBA, JOCUTH CHEIM(IYHNI B KOXKHIN eroci, B KOXKHIH KpaiHi Ta y KOXKHOTro Hapoxy [6, ¢. 2].

Jocnimkenasam (pa3eonoriyHuX OJUHMIE Ta X KIacu(DiKalliero 3aiiManucs Taki BITYM3HAHI Ta 3apyOikHi Haykosui: JI. Ap-
xaHrenbebkuit, C. bepmizon, JI. Bynaxoscekuii, B. Bunorpanos, B. )Kykos, M. Konunenko, O. Kynin, b. Jlabinceka, B. Mokienko,
I1. Mronnuep-Henxoserkuit, A. [Talinziaceka, 3. [Tonosa, B. Posrosn, JI. Cmit, M. Illanchkwmii Ta iH. Y cydacHiil HiMEIbKid MOBI
O. Kynina omucana ¢pa3eosnoriyni OJMHULI 3 OHOMACTHYHUM KOMIIOHEHTOM 32 JpKepenamu nmoxompkeHss, H. Jlanasa nocmimky-
BaJia 1X 3 CTPYKTypHO-CEMaHTHYHOI Ta QyHKI[IOHAIBEHOT TOUKH 30pYy, P. OxmraT i Y. denpaem BUBUaIN MEXaHi3MHU epEeTBOPEHHS
BIIACHMX HAa3B Yy CKIaml (paseosoriyanx oxuuuip, B. Kam’suens, B. ®neiimep, H. [llepbans anamizyBamy ceMaHTHKO-CTHIIC-
TUYHI 0co0IMBOCTI (paseosnorizoBanux oHiMiB, H0. dipcoBa posrisaana iX cTpyKTypHi Buao3Minu. [lutanns nepexnany ¢pase-
OJIOTIYHMX OJIMHHIL 3HAWILIN BinoOpaxkeHHs B pobotax A. Apcenreoi, . bapan, O. binoyca, B. Bunorpanosa, O. /lemOpoB-
cekoi, M. lemcekoro, JI. JImitpieBoi, M. 3umompi, B. Komicaposa, I. Kopynens, C. Kynnesna, O. Maptuakesnd, H. CMHpHOBOT,
10. Conony6a, C. ®aopina Ta iH.

JlaHe j1ocitiKeHHsT 3yMOBJICHE 3araJIbHOO CIIPSIMOBAHICTIO CYYaCHUX JIHIBICTHYHUX CTY/iil Ha BUSIBJICHHS Ta aHAJI3 MOBHHX
SIBUILL, OB’ S3aHHX 3 KYJILTYPOIO, ClIel()IYHUM HALliOHAIBHUM CBITOCTIPUHHSATTSM, | BASHAYAETHCS TOTPEOO0 KOMIUIEKCHOTO aHa-
713y (pa3zeosnorivHuX OJUHHI 3 TOMOHIMIYHIM KOMIIOHEHTOM y CYYacHii HIMEIbKili MOBI.

Merta cTaTTi — IpoaHaIi3yBaTH JUKepelia IOXO0MKEeHHs (ppa3eosori3MiB HiMELIbKOi MOBH 3 TOIIOHIMIYHMM KOMIOHEHTOM Ta, Ha
IMiZIcTaBl BCTAHOBIICHUX CIUTBHUX 1 BIIMIHHHUX PUC B CTPYKTYpi (hpazeoorizmiB HiMENbKOI if yKpaiHChKOT MOB, BU3HAYHTH MOKITH-
Bi CHIOCOOM iX MepeKiiaay Ha YKpaiHChbKY MOBY.

3MicT (hpa3eoori3MiB KOXKHOI MOBH 3QJISKHUTH BiJ i1CTOPIi, KyJIBTypH, JIITEpaTypH Ta TPAAULIN IIEBHOTO HAPOIY SIK JKOACH
IHIIUI KOMITOHEHT ii JIeKCHYHOTO cKiany. Lle, B mepury 4epry, moMiTHO Ha pUKiIazi (pa3eoori3MiB, sSIKi MICTATh BIaCHI Ha3BU —
tonoHiMu. Cepesl HUX € Taki i1ioMaTHYHI BUpPa3H, 3MICT SIKHX BiZoOpakae MeBHi (pakTH BXKE YaCTKOBO 3a0yTOr0 MHHYJIOTO, iHII
HaraJyoTb IO JABHI JIETEHIH, TPAIMLII, JiTepaTypHi TBOPH IIEBHOIO Hapoay. 3 OAHOro OOKY, IHKOJM Jy’Ke JIETKO MOSCHHUTH
STHMOJIOTIIO TaKUX 3BOPOTIB, 3 1HIIOTO OOKY, OyBa€ HE TakK JIETKO BiJICTEKHUTH 1 TOSICHUTH iCTOPil0 BUHUKHEHHS O1IBIIOCT] TaKUX
(paszeoori3mis i, BiAMOBIAHO, iX 3HaueHHs. ToMy HeoOXiaHa Knacudikaris, ska cucTeMaTu3yBaia 0 JKepesa MOXOHKEHHS TaKUX
¢paszeonorizmis. O. Kynina ta I'. [llTapke BHOKpEMITIOIOTH I’ ITh OCHOBHUX Jukepen [10]:

1. Antnana Micdonorist, Hanpuknan, Fische zum Hellespont bringen (poOduTH 1mock HeTOTpiOHE, 3aiiBe, MapHy poOOTY).

2. bibniitna abo eBanreniuna midonoris, Hanpuknaa, babylonische Sprachverwirrung (BaBUJIOHChKe CTOBIIOTBOPIHHS, O€371aI,
0e33MiCTOBHA rajaciiiBa po3MOBa).

3. Jlerennu, Ka3ku, (GOIBKIIOP, HAPUKIAL, jemanden auf den Blocksberg wiinschen (mocnatu KOoroch qyxe naneko, 10 Oica;
Brokcbepr — Ha3Ba 6araTbox rip B HiMeuunHi, ie 3a HAPOJHUMH TOBIp ’SIMH 30UPAIOTHCS BiIbMU Ha 11a0alr).

4. XynoxHs yiteparypa, Hanpukian, Eulenspiegel machen (mycryBatn); eine Gretchenfrage stellen (CTaBUTH NMPUHIUIIOBE
MUTAHHS).

5. Icropuuni moxii, 3 SKMMHU TIOB’si3aHa sikack ocoba uu reorpadiuyHuii 00’€KT, 1110 MArOTh MEBHI XapakTepHi O3HAKH, Ha-
npuknan, den Rubikon tiberschreiten (nepevitu PyOikoH, 3poOUTH BUpINIATBHUN KPOK, KOJM HEMae NUIXYy Hazan); den Vesuv
zuzuschiitten (3a0yTH 1OCH).

1. ®ennec [8] po3pizHsie 3a ETUMOIIOTIEI0 BIACHUX HA3B ILIICTh IPyM (pa3eosori3mis:

1. Imiomu, siki MiCTSTh Ha3BH HIMELLKUX pealiil, Hanpuknan, Nirnberger Trichter — HrOpHOEprchbka BOpOHKA (4apiBHUM 3aci0,
3a JJOIIOMOT'OI0 SIKOTO MOKHA 0e3 3yCHilb 37100yTH 3HAHHS).
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